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2 | 3Welcome to the small circle of individuals who, if we are to be ab-

solutely precise, demand slightly more of a watch than absolute precision.

Appreciation of a watch is more than mere appreciation of the  correct time.

It is enthusiasm for an ingenious idea. For the interplay bet ween precision

and imagination. Between time and timelessness. Between boundaries and

infinity. Between laws to which the entire world is subject, and taste, which

cannot be dictated to anyone. That is why, since 1868, we have been devot -

ing rather more of our time to watches that must not only run with absolute

precision but which also, with every passing second, exert a fas cination with

the great achievements of master craftsmanship: a fascination with new in-

ventions of a technical, material or formal nature, even if they are con cealed

in minute details that are perhaps not even visible. You are now the owner of

a beautiful new example of this IWC tradition. We would like to congratulate

you on your choice and send you our best wi shes for the time you will spend

with your watch, which perhaps cannot  be described with any greater accu-

racy than it is here.

IWC Management



The technical refinements of the Portuguese Minute Repeater

Your IWC watch shows you the time in hours, minutes and seconds, and 

the striking mechanism chimes out the time in hours, quarters and minutes.

The mechanical movement, visible through the case back, has 52 jewels 

(synthetic rubies) and a power reserve of approximately 46 hours when fully

wound. Your Portuguese Minute Repeater from IWC is a mechanical 

masterpiece. In addition to the uniqueness of its functions, it is the ease with

which it can be used that distinguishes this watch from all other complicated

timepieces. To ensure that this extraordinary watch continues to perform

faultlessly in the future, it is essential to observe a few important operating 

instructions.



4 | 5Key to the Portuguese Minute Repeater 

1 Hour hand

2 Minute hand

3 Small seconds hand

4 Crown

5 Repeating slide
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Functions of the crown

0 Normal position

1 Time setting

Normal position

With the crown in the normal position (0), you can wind the watch by turn-

ing the crown clockwise. Always wind the watch fully, to the point at 

which you feel a distinct resistance in the crown. Your watch has a power

reserve of 46 hours. To ensure maximum accuracy, you should fully 

wind your watch every day as a matter of routine.

0 1
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Pull out the crown to position 1. With the crown in this position, you can

now set the time. You must push back the crown to position 0 before 

wearing the watch.

Please note:

If you need to move the hands backwards (e.g. at the end of Daylight Saving

Time, if the movement is running fast or when setting the time to a different

time zone), you must first turn back the hands by about 30 minutes more

than required, and only then set them to the correct time by turning them

forwards.

If you do not do this, then the minute repeater’s striking mechanism will 

require about 15 minutes before it is once more correctly synchronised with

the movement. No defect will occur as a result of this.



Operating the minute repeater

The repeating slide is operated as shown

in the illustration. You must always fully

depress the slide; otherwise, the re-

peater will not be activated. This “all-

or-nothing” principle ensures that the

watch does not chime the time incor-

rectly. You can then allow the slide to 

return to its original position.

Please note:

• Do not use the crown to make any adjustments while the minute repeater

is running, as this could cause damage.

• You must wait until the mechanism has finished chiming the time before

operating the repeating slide again. Failure to do so may damage the 

repeating mechanism. To be absolutely certain, we recommend that you

wait about 30 seconds.

Audible striking of the time

When you depress the slide and activate the repeater, the time is read off

mechanically and struck audibly by a finely tuned striking mechanism. This

is accurate to the minute and involves up to three different audible signals:

1. The hour chime is indicated by a lower-pitched tone. 12 o’clock is indicated

by 12 hour chimes, 1 o’clock by a single chime, 2 o’clock by 2 chimes, and

so on.

2. The quarter chime is indicated by a dual tone. There is no quarter chime

for the first quarter after a full hour, while a single dual-tone chime is

sounded for the second quarter of an hour, two dual-tone chimes are

sounded for the third quarter, and so on.



8 | 93. The minute chime is heard as a higher-pitched tone. Every minute after a

full quarter is struck by a single chime. The maximum number of one-

minute chimes is 14.

Examples:

4:18 fi 4 hour chimes

1 quarter chime

3 minute chimes

10:45 fi 10 hour chimes

3 quarter chimes

0 minute chimes

12:14 fi 12 hour chimes

0 quarter chimes

14 minute chimes

How often should my watch be serviced? 

The optimalservicecycle for your IWC timepiece is exclusive to your watch 

and unique lifestyle. The necessaryintervalbetweenservices will be 

determined by your individual wearing habits;frequency of wear, your 

environment/s, and the intensity of physical activity you engage in. Your 

fine mechanical timepiece is an extension of yourself and will run well for as 

long and smoothly as it is treated. Therefore, we simply recommend you to 

continue wearing your watch for as long as pleases you and to only entrust 

it for aserviceif you notice a deviation from the regular performance, 

function or timekeeping. It will then be our pleasure to reinstate the 

premium performance with the suitableservice.

Effective from January 2009.
Technical specifications subject to change.
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我的腕表应多久接受一次维护保养等服务？

您的IWC万国表腕表应当多久维护一次取决于腕表本身的具体情况以及您具体

的生活方式，例如您个人的佩戴习惯、佩戴频率、您所生活的环境以及您所从

事体力活动的强度。您的高端机械腕表是您“自我”的延伸，它是否能长久、

顺畅、出色地运转取决于它的“待遇”。因此，我们的建议是：只要您愿意，

您可以一直戴着您的腕表，只有当发现它在性能、功能或走时方面出现问题

时，再将其送修维护即可。那时我们会非常乐意通过恰当的检修和维护使您的

腕表恢复卓越性能。
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腕錶應多久保養一次？

您的IWC萬國錶腕錶最佳保養週期取決於您的腕錶與個人生活風格。保養之間所需的間隔

視乎您個人的佩戴習慣，包括佩戴頻率、所在環境以及活動的強度。精密的機械錶是您

個人的延伸，只要妥善照顧便能長時間順暢運行。因此，我們建議您依據個人喜好決定

佩戴腕錶的時間，並於發現正常性能、功能或計時表現有所偏差時使用保養服務。我們

樂於透過合適的保養服務回復其優越的性能。
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時計はどれくらいの間隔でメンテナンス整備する必要がありますか？

最適な修理の頻度は、時計ごと、またお客様のライフスタイルによって異な
ります。また、着用頻度、使用環境、着用時の動きの激しさといった着用習

慣によっても左右されます。精密な機械式時計はお客様の身体の一部のよう
なものですので、丁寧に扱えばそれだけ長い間、しかも狂いなく作動致しま

す。弊社では、ご自分で満足いただける限りそのままお使いになり、性能、
機能、あるいは精度に何らかの違和感があった時点でメンテナンスを依頼さ
れるようお勧めしております。ご依頼をお受けしましたら、適切な修理を施
し、本来の最高の性能を取り戻すようにいたします。
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McnOllb30BaHM8 peneTMpa 

Ba>KHOe npMM8'iaHM8: 

111cnonb30BaH111e pb14IDKKa peneT111pa 

noKa3aHO Ha p111cyHK8. Bbl BCBrAa AOfl)l(Hbl 

nonHOCTblO B3B0AIIITb pbl4IDKOK; B 

npornsHOM cny4ae MexaH1113M peneT111pa 

HB 3anyCTIIITCR. TaKOl1 np111H1..1111n «scä lllfllll 

Hlll48ro» npBAOTBpaLJ..1aBT HenpaBlllflbHYIO 

3BYKOBYIO IIIHAIIIKa1..111110 BPBMBHIII. nocne 

B3B8ABHIIIA pbl4IDKKa Aai1Te BMY 

BBPHYTbCA B nepBOHa4anbH08 nOfl0)1(8HIIIB. 

• Henb3A np01113B0A111Tb HIIIKaKIIIB HaCTp011KIII C nOMOLJ..lblO 3aBOAH011 ronOBKIII B 

TO BpeMA, KOrAa pa6oTaeT penernp. 3TO MQ)KBT nplllBBCTIII K He111cnpaBHOCTIII. 

• Bbl AOfl)l(Hbl AO)l(AaTbCA OKOH4aHIIIA 60R penernpa nepeA TBM, KaK 

3anycTIIITb ero BHOBb. Ecn111 3TOro He CAenaTb, MexaHlll3M peneT111pa MO)KBT 

6b1Tb noBp8)KA8H. /J,nA nonH011 ysepeHHOCTIII Mbl peKOMBHAYBM BaM 

nOAO)l(AaTb OKOflO 30 CBKYHA, 

3ByKOBaA MHAMKal-'MA Bp8M8HM 

nocne TOro, KaK Bbl B3BBABT8 pb14IDKOK III aKTIIIBlllpyeTB penernp, BpeMA 

MBXaHlll48CKIII C4111Tb1Ba8TCR III IIIHAIIILIIIIPYBTCR 3ByKaMIII TOHKO HaCTpOBHHOro 

MexaHlll3Ma 6oA. TaKaA IIIHAIIIKal..llllR np01113BOAIIITCA C T04HOCTblO AO MIIIHYTbl 

TpeMA pa3HblMIII 3BYKOBblMIII c111rHanaM111: 

1. lilHAIIIKal..llllR 4aCOB np01113B0AIIITCR Hlll3KIIIM TOHOM. 12:00 OTM84alOTCR 

ABBHaA1..1aTblO YAapaMIII, 1 :00 OAHIIIM YAapoB, 2:00 ABYMA YAapaMlll III T,A, 

2. lilHAIIIKal..llllR 48TB8pTIII 4aca np01113BOAIIITCA AB011HblM TOHOM. nepBaA 

48TB8pTb 4aca HB OTM84a8TCR HIIIKaK, BTOpaA 48TB8pTb OTM84a8TCR OAHIIIM 

YAapoM AB011HOro TOHa, TPBTbA 48TBepTb - ABYMA YAapaMIII III T,A, 
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Как часто следует отдавать часы на техническое 
обслуживание?

Оптимальная частота проведения сервисного обслуживания Ваших 

часов IWC зависит от конкретного изделия и Вашего образа жизни. 

Необходимый интервал между обслуживаниями определяется 

Вашими индивидуальными привычками, частотой ношения часов, 

условиями эксплуатации и уровнем Вашей физической активности. 

Приобретенные Вами изысканные механические часы станут 

продолжением Вашей личности и при соответствующем уходе будут 

служить Вам долгие годы. Поэтому мы рекомендуем Вам носить их 

так часто, как Вам этого хочется, и обращаться за сервисным 

обслуживанием лишь в том случае, если Вы заметите какие-либо 

неполадки во время эксплуатации, нарушения работы функций или 

точности хода. Мы с удовольствием восстановим безупречный ход 

Ваших часов, осуществив необходимое обслуживание.)



IWC Schaffhausen

Branch of Richemont International SA

Baumgartenstrasse 15

CH-8201 Schaffhausen

Switzerland

Phone +41 (0)52 635 65 65

Fax +41 (0)52 635 65 01

info@iwc.com

www.iwc.com
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